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Часть 1. Глава 1
Разговор

Однажды утром на старом лесном болоте, которое соседствовало с еще более старым лесом и горами, опустился вертолет. Но он был похож на вертолет лишь пропеллером и умением летать. Во-первых, вертолет был больше любого своего собрата: длина 20 м, ширина 7 м, высота 4,5 м. Во-вторых, он работал не на бензине, не на атомном или ядерном топливе, а на электричестве, которое сам и вырабатывал во время полета. Таким образом, его двигатель мог работать вечно, если его не сломать. В-третьих, стекла были не только пуленепробиваемыми, но и были устроены так, что пилот мог видеть все вокруг, а снаружи никто не мог его видеть. В вертолете была гостиница, большая морозильная камера для продуктов. Был выдвижной трап, выдвижные колеса, чтобы вертолет мог ездить, и даже весла (сами понимаете зачем). А вместо хвоста был ручка со щипцами на конце.
Трап вертолета выдвинулся на берег. По нему спустился странный человек. Он был в джинсах, в свитере, достаточно упитан. На его голове была кепка, на ногах ботинки. Он имел бородку. Надо отметить, что дело было в конце апреля, и вся лесная живность уже пробудилась. Из палатки, стоявшей на берегу, вышел еще один человек. Он выглядел гораздо злобнее первого, высокий, худой, в плаще какого-то страшного серо-коричневого цвета. На ногах у него были сапоги, на голове – шляпа, и вместо бородки он имел усы. В это время за происходящим следил из-за своей хатки бобр и усевшаяся рядом ворона. Наконец бобр сказал: 

- Пусть уж эти двое уйдут отсюда! Появление людей на нашем болоте к добру никогда еще не приводило. Верно, Хиртя?
- Это точно, Бусеп! Я слыхала, что они вред наносят. Только вот не понимаю, какой и как?

- Ну уж много! Ловушки ставят, капканы…

- Это еще что? Что за такие ловушки и капканы?

- Капканы могут кусаться, если их коснешься. Укушенный капканом отойти от него не может. А уж ловушки, хоть и не кусаются – все равно из них одному не выбраться!
- А еще они желтых трескунчиков делают…

- Так, хватит уж, Хиртя! Знать бы, что они задумали… Постой! Ты говорила, что понимаешь их язык! Сможешь перевести их разговор? Нам все станет ясно!!!

- Разумеется, слушай…
Тем временем усач подошел к бородачу и сказал:

- Ну что, Петр Александрович, хе-хе. Опять все сорвал? А?

- Ну не знаю, называется ли это сорвал… Но кубок достал!

- Хорошо, сейчас все расскажешь. Только вертолет увидеть могут.

Бородач Петр кивнул, достал радиоуправляемые ключи, направил на вертолет и… Тот уменьшился до полутораметрового размера.
- Ну, вот кубок! Что-то ты ко мне с недоверием относишься, Николай Богданович, хе-хе, - передразнил Петр собеседника. – Ценность кубка в том, что он принадлежал самому Вопмануч-де-Сычутигру! Тот им из своих сундуков с драгоценностями черпал зарплату слугам. Я все разузнал.

- Прекрасно! Ты превзошел мои ожидания! Трудно было, да?

- Да. Он был надежно спрятан. В Токио. Часть декорации ресторана «Рисовый рай». Сложно было найти. Но теперь у нас два артефакта. А в Японии Сычутигр спрятал кубок нарочно. В стране все подданные настроились против него. Он знал об этом. Но у него было два союзника – дипломат Инбисозер и торговец Будырвам с супругой. Сычутигр отправился их искать, а трон отдал Инбизосеру. На кубке он зашифровал послание (вместе с остальными артефактами). Отыскав Будырвама, он отдал артефакты ему, рассказал, как расшифровывается запись и поручил передать вещи его потомкам. Для того чтобы их использовать, нужно расшифровать надпись. Так предметы переходили из поколения в поколение, и никто не мог расшифровать надпись. Но один из потомков Будырвама кубок утерял. Чтобы избежать позора, он спрятал оставшиеся артефакты, а детям своим об этом не рассказал. Жена его, однако, говорила, будто все предметы бесследно исчезли, ведь она не знала о том, что сделал ее муж. Спрятанные предметы нашел и забрал один торговец, не знавший об их тайне. Так кубок попал в «Рисовый рай». А шифр знают лишь потомки Будырвама. Артефакт у нас лишь один, второй подделка, и если я кину его в воду, он не утонет, ведь он не из золота, а из пластика. Вот такие у меня новости.
Поскольку ворона переводила их слова, и ей приходилось одновременно и слушать, и переводить, то ее слова сливались в сложнейшую скороговорку. Пока она отдыхала, Бусеп переваривал услышанное. Затем Хиртя сказала:
- Они говорят ерунду, которая для них, возможно, имеет значение, но к нам эта чушь никакого отношения не имеет. Не обращай внимания!

Но самой ей было интересно, и она продолжала слушать дальше. Вдруг она в испуге закричала:
- Они хотят достать ружья и охотиться! Мы в опасности!

- О! Постой-ка, у меня идея. Спрячься в хатке, я сейчас.

Хиртя не была хорошей ныряльщицей, но иногда ныряла в воду за рыбой. Ей удалось проскользнуть под водой в хатку. Бусеп тем временем отцепил хатку и плотину от берега. Те понеслись по течению. Бусеп никогда не думал о таком трюке и об использовании своего дома в качестве корабля, но все же решился. Хатку понесли болотные течения, созданные ветром, родником, подводными ключами. Но когда Бусеп влез в хатку, люди заметили, что она поплыла. Усач, хотевший выманить бобра, разозлился, решив, во что бы то ни стало поймать хитрого зверька. Сначала он бросил в деревянный дом два капкана, но те захлопнулись от удара, и от них больше не было никакой пользы. Тогда он взял ветку, спички, зажег ветвь и бросил ее в хатку…
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Чудо-корабль
Хатка вспыхнула.

- Желтые трескунчики! – воскликнули бобр и ворона.
Хиртя вспомнила:

- Я слышала, что трескунчики погибают от воды. Похоже, мы сумеем с ними справиться.

- Так мы же плывем по воде! Почему они до сих пор еще существуют?

- Нужно, чтобы вода с ними соприкоснулась, во всех трескунчиков попала.

С этими словами ворона выплыла из хатки, полетела в сторону берега и, увидев брошенную Петром Александровичем пустую банку, подхватила ее и полетела назад к хатке. Но банка была слишком тяжела для вороны, и та смогла набрать лишь немного воды, которую выплеснула на огонь. Облачко дыма взлетело вверх, однако вода не потушила и седьмой части огня. Бусеп бил по воде хвостом, и в огонь летели брызги. «Битва» продолжалась бы еще очень долго, но облако дыма показалось вдруг Хирте тенью хищной птицы. Она уронила банку на вершину хатки. Вода, стекая, погасила все пламя. Дым, будто огромное черное чудище, с шипением поднялся вверх и исчез. Желтые трескунчики были повержены. Плотину унесло так далеко от берега, что охотники не могли ничего с ней сделать. Впрочем, они уже занялись другими делами.
Вдруг хатка резко повернула вбок.

- Черная трясина! Как мы забыли про нее! – закричал Бусеп.

И не зря. Трясина была фильтром для болота: всякий мусор (бревнышки, куски гнилых деревьев, уплывшие кресла, ковры, стулья и тряпки, выброшенные людьми в воду, остатки пищи, обувь, рыболовные снасти, а также листья, трава и т.д.) затягивала трясина. Мусор проваливался на дно и уничтожался без следа. Поэтому в трясине нередко гибла рыба. Но очень крупные вещи (по размеру больше собачьей конуры) Черная трясина засосать и уничтожить не могла. Плотину с хаткой она оставила бы целой, однако притянула бы к себе и навечно оставила бы тут. Поэтому Бусеп решил избавиться от плотины, чтобы она не затянула с собой и хатку, но его творение было необычайно крепким и по-прежнему тянуло за собой хатку в омут. Бобр стал бить хвостом по воде как веслом. Но плотина лишь немного развернулась. Ее чудом пронесло всего в метре от трясины. Бусеп было обрадовался, но плавучий дом стал поворачивать назад. Конец плотины проплывал близко к берегу. Бусеп перебежал на сушу. Плавать он, конечно, мог, но черная трясина не дала бы ему такой возможности. Плотина с хаткой попались в трясину и застыли на месте.

Хиртя все время кружилась над водой, но ничем не могла помочь. Бусеп сказал:
- Что же делать? Я в незнакомом лесу, без дома…

- Зато мы спаслись от охотников. Пошли, тут недалеко есть одно местечко…

Часть 1. Глава 3

Сборы

«Одно местечко» было излюбленным местом Хирти, даже почти ее домом. По другую сторону болота лес шириной был всего 200-300 м. За ним находилась деревня.
- Ну нет, я туда не пойду, - сказал Бусеп.

Хиртя полетела туда одна. Домов в деревне было не больше 20-ти, поэтому Хиртя быстро нашла нужный. Ее уютное гнездышко было на чердаке. В доме жил ее друг. Говорящую ворону все здесь знали и любили, но он – особенно. Хиртя рассказала своему другу обо всех бедах.
- Так-то так, но эти охотники скоро уходят. Вместо них придут другие. Они устроят в лесу свой лагерь. Оповести всех зверей, даже рыб, чтобы покидали эти места, хорошо, Хиртя? Об этих двоих знает вся наша деревня. Они охотятся за артефактами, потом хотят проникнуть в деревню Будырвамию, чтобы узнать шифр. В общем тайник Сычутигра и старинные вещи – в опасности. И эти леса тоже. Я не понимаю как, но если мы разберемся с артефактами раньше их, эти места останутся нетронутыми.
- Мы с Бусепом поможем вам!

- Нам нужно будет много раз перебираться по воде. Построим корабль. А чтобы Бусеп не остался без дома, присоединим его хатку и плотину к кораблю. Кстати, можешь взять и свое гнездо на борт.

- Но хатка застряла в трясине. Как ее вытащить? Может построить новую?
Все было готово за семь дней. В первый день при помощи мельничного колеса и канатов достали и хатку и плотину из озера, не без труда. Хиртя оповестила об опасности всех птиц. Собрали каркас кормы корабля. Во второй день Хиртя оповестила зверей и птиц из соседнего леса. Продолжилось строительство корабля. В третий день многие звери и птицы уже перебрались в безопасные места. Продолжали строить корабль. В четвертый день лес покинули почти все звери. Каркас корабля скрепили. На пятый день лягушкам и ракам также сообщили об опасности. Все звери и птицы ушли. Была обнаружена ошибка в корабле. Каркас пришлось переделать. Плотина бобра теперь служила ему «воздушной подушкой». Благодаря ей корабль стал более устойчивым. На шестой день работа почти была закончена, корабль был обшит досками. Хатка служила и каютой, и трюмом. И, наконец, на седьмые сутки корабль оснастили. Леса, реки, озера и болота в этой местности были покинуты обитателями. Собрали вещи. На вечер планировалось отплытие.
Часть 1 Глава 4

Начало пути

Корабль оттолкнули от берега и запрыгнули в него. В пути встречались препятствия. То река несла унесенные течением рыбацкие лодки, которые могли протаранить корабль. Лучшая защита – нападение. Одну из лодок протаранили огромным камнем. Она утонула. Таких камней для другой рыбацкой лодки не было, поэтому к штурвалу подцепили бочки, канат. Получилась лебедка. Прежде, чем лодка налетела на корабль, ее успели поднять на палубу. Впоследствии ее починили и использовали как шлюпку. На ней можно было плыть там, где корабль не пройдет.
Дальше река делилась на две части. Одна из них срывалась с обрыва, превращаясь в четырехметровый порог. В этом были свои проблемы: они не знали, в какую сторону плыть. Впрочем, река решила за них сама: водопад забирал больше воды и потянул корабль к себе. Его тряхнуло, перевернуло и выбросило на берег реки под водопадом. Вернуться назад можно было только пешком.
- Шесть часов, - сказал друг Хирти, кстати, его звали Арсений. – Пора ужинать. А где Бусеп?
Бусеп вынырнул из реки с рыбой в зубах. Друзья огляделись вокруг. Прекрасное место! Песок берега на закате дня стал оранжевый. Деревья давали мягкую тень, рыбы – вдоволь. Вот бы здесь остаться. Но пора в путь. Когда отдохнули, стали толкать корабль  в воду. Тут появилось стадо небольших черных кабанов. Один вскочил на корабль. От толчка тот сразу сполз в воду. Остальные кабаны тоже прыгнули на палубу. Корабль понесся вперед. Путешественники погнались за ним. Хиртя догнала корабль и крикнула кабанам на свинском языке:
- Уходите отсюда! Корабль испортите!
- Еще чего, – кабаны носились по палубе, как ни в чем не бывало.

Хиртя села на борт. Один кабан прыгнул и вылетел за борт. Тут корабль задел о камень. Судно не сломалось, но удар был такой сильный, что вещи разлетелись во все стороны, три кабана вылетели далеко на берег. Двое удержались на палубе, но потом в страхе удрали сами. Остался один кабан. Он пробрался в хатку, собираясь съесть запасы пищи, но Хиртя смело вцепилась в его шерсть. Тот от неожиданности упал в реку. Выплыв на берег он попытался вернуться назад, но не смог и отправился сушиться. Корабль сел на мел. Арсений с Бусепом сели на него, оттолкнулись от берега и поплыли. Впереди снова был лес.
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Хиртя-художница или вредный мост

Наступила ночь. Все звуки смолкли. Впереди мелькал странный силуэт. Когда-то раньше в лесу жил охотник. Он построил здесь хижину. Но по другую сторону реки, казалось, было больше дичи. У охотника не было резиновых сапог, ног мочить он не хотел, но мечтал попасть с сухими ногами на тот берег реки, где дичи было в изобилии. Он не стал строить новую хижину, а решил построить мост. Но потом он заскучал по цивилизации, ушел в город и не вернулся в лес. А его хижина и мост остались. И вот на корабле заметили мост.
- Полундра! Они низки, и мачты со снастями отломятся от них! Арсений решил уничтожить мост. Он взял тележку с инструментами и покатил к мосту. До корабля – 600 м. Он взял молок и стукнул по мосту. Молоток утонул. Он извел все молотки, впопыхах утопим их (550 м.). То же стало и с пилой, с молотка слетел наконечник. С досады Арсений швырнул тележку в мост, попортив перила, и побежал сразу за четырьмя последними тележками (400 м.). Одну тележку он сразу бросил в мост, не вытащив инструментов. Они утонули, лишь помяв противоположные перила. Он случайно задел и утопил еще одну тележку (320 м.). Хиртя швыряла в мост камни, но один пробил колесо тележки и в ней остались напильник, пила и вилы. Другую тележку швырнул в мост (240 м.). Напильником подрезал края моста, но уронил его. Пилой проделал в мосту дыру (100 м.). Швырнул тележку вместе с вилами. Она разлетелась, а вилы вонзились в мост (17 м.). Чтобы вытащить вилы, он надавил на них (10 м.). Ничего. Надавил так, что бревна затрещали – вытащил (6 м.)! Вновь вонзил. Надавил (3 м.). Ничего нельзя сделать! Давит из последних сил… (1 м.). Все! Сейчас корабль налетит на мост!
Тут раздался треск! Арсений перевернулся, с его ноги слетел ботинок… Вокруг мокро: он под водой! Над ним пронеслось большое тело. Что это? Он вынырнул и увидел как корабль, проплыв между остатками мостика, благополучно несется вперед. Хиртя вместе с Бусепом повернули штурвал и причалили к берегу. Арсений, не спеша, выловил инструменты и тачки и отнес на корабль. Приключение с мостом кончилось.
И тут увидели огненные блики – яркие, на фоне ночи все внимание привлекают! Пожар! Нет, костер! И рядом люди, иначе назывался бы пожаром.

Хиртю отправили в разведку. Она вернулась и рассказала вот что. У костра сидели старые знакомые Хирти: Александрович и Богданович, которые давеча подожгли хатку Бусепа. Хиртя слушала разговор и поняла, что те знают местонахождение двух артефактов, и один из них похож на их поддельный – машинка из золота, при помощи которой подсчеты сложения и вычитания трехзначных чисел. Второй – бронзовое с рубинами и изумрудами блюдо. Сычутигр из него ничего не ел, лишь носил как талисман. Петр и Николай решили хитростью вынудить Будырвальцев перевести шифр, да еще и задорого продать им артефакты и на эти деньги построить фабрик, баз и заводов и уничтожить ее родные леса. У них есть карта, на которой показаны их будущие маршруты.
Стащить карту у Хорти никогда не получится. Тут она увидела на ветке помятый чистый лист бумаги. Куском коры она зачерпнула из лужи грязи, взяла ветку, подняла это добро на дерево. Затем, поглядывая на карту Петра и Николая внизу, попыталась повторить изображение. Оно сильно искажалось, однако его можно было сравнить с настоящим. Сложнее всего было отобразить мелкие буквы. Хиртя, не умевшая читать, ставила вместо слов значки, а когда они высохли, на обратной стороне оставила такие же, и напротив них – крупным планом слова, которые они обозначают. Закончив работу, она понесла ее на корабль. Наутро он вышел в море.
Часть 2. Глава 1
Краснобородые дракончики

Следуя по карте, добрались до острова, на котором блюдо находится. Во время плавания Арсений не раз задавал Бусепу вопросы и получал ответы:

- Почему мы наш корабль КОРАБЛЕМ зовем?

- А как еще? Яхтой? Парусником?! Теп-ло-хо-дом? Па-ро-хо-дом?
- У каждого корабля личное имя. Чем наш хуже других? 
- А какое имя? Может, «деревянный каркас, обитый досками со снастями со встроенными хаткой и плотиной»?

- Да нет! Не так длинно! Не больше двух слов! Давайте назовем его… «Ветер»!
Тем временем они подошли к каменной стене с воротами. За ней – путь к артефакту. Но тут у ворот появился стражник и говорит:

- Сюда может пройти только тот, кто был в Мосольвавии! И принести сюда краснобородого дракончика. Мосольвавия - вот этот островок. Плывите туда.
Что делать? Поплыли. В пути увидели в воде серую рыбу с красным подбородком, сзади нарисована такая же мордочка, как и спереди.
- Может, это тот самый дракончик?

Тут рыба увидела другую, меньшую, и стала нападать, позеленев. Она все время пыталась зайти со спины. Уже покраснела от злости. Тут изо рта меньшей вылетел колючий шар на дубине. Красная рыба, получившая удар, вылетела на палубу корабля. Снова стала принимать серый цвет. А затем из нее потекли чернила, пошел пар. Остались одни чернила, да и те стали черным дымом и исчезли.

- Зачем ей это?

- Чтоб ее никто не ел. Смысл-то? Может, эта малютка – дракончик? На острове встретили ящерицу с красной бородкой, которая при помощи перепонок перелетала с дерева на дерево.

- Может, дракончик?
И тут увидели краснобородую птицу, у которой из клюва вылетел пар.

Раздался крик:

- Держите его! Что вы его не ловите!

Из кустов вышел моссольвавиец. Арсений сказал ему:

- Мы ищем одну вещь. Нам нужно попасть в крепость.

- Уж не за артефактом ли? Мы имеем отношение к Вопманучу де Сычутигру и ищем блюдо несколько лет в крепости, но не знаем где оно именно.
- Нам нужны «краснобородые дракончики», чтобы пройти туда (он рассказал о своих приключениях).
- Те существа, которых вы встретили – хамелеоновы рыбы, дубинартовые рыбы, ящерка леталопланерная и…вреантиболусты. Их мы уничтожаем (ничего не поделаешь!): они разбойничают и поедают цветы болусты. Без болустов не растут деревья Алиофсы. Яд Алиофсов вреден для растений, но мы растим их отдельно. Плодами Алиофсов питаются птицы Ферсо. Без них они погибнут. А из перьев птицы Ферсо мы делаем настойку, от которой растения лучше растут. И растения так привыкли к этой настойке, что простую воду не принимают! Их можно поливать только Ферсовой настойкой. Если Вреантиболусты съедят все болусты, остров станет пустыней. А краснобородые дракончики – морские угри, они совсем не краснобородые и не похожи на дракончиков. Их Вавьлоссолийцы едят. Мы их вам не дадим, но пойдем с вами, и нас пропустят.
Их действительно пропустили сквозь ворота. На карте говорилось, что блюдо – под большим синим камнем. Его отыскали и странники, попрощавшись Моссольвавийцами.
Часть 2. Глава 2

Болото

Следующий артефакт был на болоте. Оно оказалось очень вязким. Пришлось прыгать по кочкам и островкам. На одном островке росли хищные цветочки. Бусеп задел один из них. Он щелкнул, задев другой, и пошло… Цветы хлопали, задевали другие, и получался хор. Вблизи одного островка в воде шныряли щуки. На ветке в гнезде сидела сорока. По карте машинка была в воде. Бусеп нырнул и долго искал ее. Напугав щук, но так и не нашел. Покопался в иле – ничего. Артефакт должен был быть здесь. Может, Хиртя ошиблась, когда рисовала? Проверили соседние островки – ничего! Тут Хиртя сказала:
- Я видела у сороки в гнезде что-то блестит. Может она вытащила машинку и спрятала?
Хиртя полетела к гнезду. На нее спикировал ястреб, но она увернулась, и ястреб, стукнувшись о дерево, потерял сознание. Сорока сказала:

- Я не отдам артефакт. И не отнять тебе, я быстрее. Хотя… Дашь щуку – получишь машинку.

Хиртя нырнула в воду. Щуки пытались ее укусить, но она смогла схватить одну. Они с сорокой обменялись. Оказалось, Моссольвовец перевел мелкую надпись на блюде. Она гласила: «Главный артефакт – лира – в старой каменоломне в великой Будырвамии. Наше преосвященство Вопмануч де Сычутигр-сан».

- Ну, в Будырвамию!

Часть 3. Глава 1

Будырвамия

Корабль волной вышвырнуло на берег Будырвамии, близ заброшенного дворца Сычутигра и Инбисозера. В лесу, на дне каменоломни была спрятана лира. А на тропинке лежал… Кубок!!! Арсений сказал:
- Значит Петр и Николай здесь. Я сомневаюсь, что кубок они «потеряли» случайно. У меня дурные предчувствия.
Зашли в деревню. Вдали виднелись люди в национальной будырвамской одежде. Один из них, хмурый, усатый и стройный подошел и произнес голосом, сильно напомнившим путешественникам чей-то голос (чей же?):
- Я – предсказатель судьбы. Я знаю, что у вас артефакт! Дайте их. Здесь написано: «во дворце моем в горах, в подвале за рубиновой дверью сокрыт тайный ход». Отравляйтесь. Я счастлив, что получил артефакты!

И… убежал. Хиртя сказала:

- Странно! Дворец не в горах, а у моря. Ой! Это же был Николай Богданович! В погоню!
В одном из домов Николай что-то обсуждал с жильцом. Как только путешественники вошли, он выпрыгнул в окно и побежал к вокзалу. Второпях он забыл артефакты в доме. Будырвамец узнал, в чем дело, поблагодарил их. Лишь не сказал перевода (об этом – в следующей повести). Они поплыли домой, но по другой речушке. Лес был пуст. Опять позвали назад всех зверей, птиц и рыб. Начался праздник. А корабль не стали разбирать, так он больше нравился Бусепу. Лишь паруса спустили, чтобы он не уплыл. Но наших героев впереди ждали новые опасности и приключения.
